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AHHoTanus. /[aHHas cmambs NOCesWeHa UCCAe008aHUI0 (paseono2utecKux eouHuy,
GyHKYUOHUpYIOWUX 8 MeKCmax neceH COBPeMEeHHO20 aH210513bIUHO20 NeCeHHO20 OUC-
Kypca. Byoyuu MHO202paHHbIM si8/1eHUeM, NeceHHbIl OUCKypc npedadazaem 60/buioe Ko-
Auyecmeo mem O0/51 UCCAe008aHULl, 8 MOM YUCAe HA MeXCOUCYUNAUHAPHOM YPOBHe.
B cmambe npedaazaemcsi 0630p OCHOBHbIX HANPAgAeHuUll AUH2BUCMUYECKO20 UCCae0o-
8aHUS NeCeHHO20 OUCKYpCd, pacCMAampueaemcs noHsimue «neceHHblll OUCKYPC» U 0CO-
OeHHoCMU necHU Kak 0cobo2o euda noaukoooeozo mekcma. /Jaemcsi kpamkuil 0630p
pabom, nocesujeHHbIX 0aHHol npobaemamuke. OCHOBHOe coOepicaHue uccae008aHus
cocmaensiem aHanu3 mekcmog aHen0s3blUHbIX NeceH, c030aHHbix 8 nepuod ¢ 1990 no
1999 200 u c 2010 no 2019 200 c yenbto 8bisi8NEHUS 83AUMOCES3U MeHCOy UaCmOmHo-
CMbIO UCNOMb308aHUSI (PpA3e0/102U3MO8 8 NeCHsIX U 0CODEeHHOCMSIMU UCMOPUKO-KY/b-
MypHO20 KOHMeKCcma Kaxcoozo u3 nepuodos. B pabome paccmampugaomesi npumepbl
KOHMeKCMo8 U3 neceH ¢ yenblo onpedeneHusi ocobeHHocmell (yHKYUOHUPOBAHUS UC-
Noib3yeMblx 8 HUX aHeAUulicKux ¢ppaseonozuueckux eduHuy. B 3akaouumenbHoli uacmu
cmambu 06006waromes pe3yabmambl NposedeHHOU pabombl U packpblearomcsi 0d/b-
Heliwue nepcnekmuebl U3yueHusi neCeHHo20 OUCKYpcd.

KiitoueBble Cj10Ba: neceHHblli OUCKYPC, NecHsl, NOAUKOOOBbili mekcm, ¢ppazeonoeus,
¢pazeonozuueckas eduHuya, KOHmMekcm.
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HOM JUCKypce (Ha Marepuaje aHIJIOSI3bIUHBIX TleceH KOHIa XX BeKa — BTOPOUW Aekanpl XXI
Beka) // [IperiopaBarens X XI Bek. 2022. Ne 1. Yacts 2. C. 368-376. DOI: 10.31862/2073-9613-
2022-1-368-376

FUNCTIONING OF PHRASEOLOGICAL UNITS IN SONG DISCOURSE
(On the Material of English Language Songs of the Late XX Century —
Second Decade of the XXI Century)

. M.A. Klychkova

Abstract. The article deals with the study of phraseological units functioning in the
lyrics of modern English-language song discourse. Being a multifaceted phenomenon,
song discourse offers a large number of research topics, including those on the

© KnblukoBa M.A., 2022

KOHTeHT flocTyneH no nmueHsnn Creative Commons Attribution 4.0 International License
£ The content is licensed under a Creative Commons Attribution 4.0 International License

MIPENO/IABATENb
BEK 1 /2022



Iﬂ.MCKprVIBHI:Ie nccnenoBaHMa U CTUANCTUKA

interdisciplinary level. The article offers an overview of the main directions of linguistic
research of song discourse, examines the concept of «song discourse» and the features
of song as a special kind of polycode text. A brief review of the works devoted to this
issue is given. The main content of the study is the analysis of the texts of English-
language songs, created in the period from 1990 to 1999 and from 2010 to 2019 in
order to identify the relationship between the frequency of phraseological usage in the
songs and the features of the historical and cultural context of each of the periods. The
article considers examples of contexts from songs in order to determine the peculiarities
of functioning of English phraseological units used in them. The final part of the article
summarizes the results of the research and reveals further prospects for the study of
song discourse.

Keywords: song discourse, song, polycode text, phraseology, phraseological unit,
context.
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B pyciie coBpeMeHHbIX HCC/Ie/[OBaHUH B
00/1aCTH AUCKYPCOJIOTUU BCe OOJbILIMN WH-
Tepec CpeJy yUeHbIX-IMHTBUCTOB BBI3BIBAET
TaKoe SIBJIEHHe, KaK «TeCEeHHBIN MCKYpC».
[anHbld BUZ AWCKypca, Oyayun MHOroa-
CTIeKTHBIM sIBJIEHHEM, TPe/ICTaB/IsieT MIMpPO-
KOe TIofie il M3y4yeHUs B TpefiesiaX TaKuX
JVCLIUT/IVH, KakK TICUXOJIMHTBUCTHKA, JIMHT-
BOKY/IETYPOJIOTHsI, KOTHUTHUBHAS! JINHIBUCTH-
Ka, COLMOJIMHIBUCTHKA, JIMHIBOCEMHOTHKA,
JIMHTBOIIparMaTvKa, 4YTO HaIlIo OTpake-
Hue B Tpygax H.A. I'puinaHoBoii (1996),
JLI. OQyusmesotii (2012), FO.E. [TnoTtHULIKOTO
(2005), U.C. CamoxunHa (2010), M.B. Cmo-
nenreBo (2009), O.B. IlleBuenko (2009)
[1-6] u Apyrux oTeuecTBEHHbIX U 3apy0esx-
HbIX yueHbIx J. Blacking (1982), C. Cutler
(2007), K. Gann (1997), T.van Leeuwen
(2012), T. Murphey (1992), F. Tagg (2003)
[7-13].

ViccnenoBaHusi TeCeHHOTO JMCKypca siB-
JISIIOTCS. OTHOCUTE/IBHO MOJIOZOH 00/1acThbio
JUCKYPCONIOTMH, B CBSI3M C 4YeM MHOIHUe
acIieKThl JaHHOTO SIBJIEHHs] Ha CeTOZHSILIHUM
[ieHb ellle He[0CTaTOUHO HU3yUeHbI.

OJHUM M3 aKTya/lbHbIX BOIPOCOB 3TOM
00/1aCTH BBICTYIIaeT onpe/iesieHle ¥ COOTHO-
LIEHHe TEePMUHOB «II€CEHHbIA JUCKYPC»
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[1; 3-6], «My3bIKa/IBHbIM JUCKYpPC» [7, €. 198;
8] u «mo3THueckuii gucKype» [14, c. 329].
B 3aBUCMMOCTH OT TPaKTOBKH [JaHHbIE Tep-
MUHbI MOTYT ObITh KAK CAHOHUMHUHBI, TaK U
MPUMEHUMBI K Pa3/IMuHbIM acrieKTam u3yue-
HUS TleceH. B paMKax HacTosiero ncciezo-
BaHWsI MbI TIPU/IEPKUBAEMCSI TEPMUHA «ITe-
CeHHBIM JIUCKYPC», KOTOPbIM MOXeT ObITh
orpefie/ieH KaK «TE€KCT B COBOKYITHOCTH C
KOHTEKCTaMH €ro CO37laHWsl W WHTepIipeTa-
1I1H, BK/IouUast 3¢ deKT, MpOU3BOANMBIN UM Ha
CJIIIAKOIEro B OIpPE/IeIeHHOM HCTOPHKO-
Ky/IETYPHOM KOHTeKcTe» [1, c. 10].

[TeceHHbI!t AUCKYPC KaK TIOJIMKOOBBIN
TEKCT COBMelljaeT B cebe BepOasbHbIN, My-
3bIKAJIbHBIM, 8 B HEKOTOPBIX C/1yuasiX U BU3Y-
anbHBIM KOMITOHeHTHI [3, c. 11]. B pamkax
JIUHTBUCTUYECKUX UCC/IeIOBAaHNN OTMedaeT-
¢S HeoOXOAMMOCTh abCTpParvpoBaThCst OT
MeJIOZINYeCKOr0  KOMITOHEHTa, TIOCKOJIBKY
TIOC/IeIHUI He TIO//JaeTCsl OJHO3HAUHON WH-
Tepriperanu [3, c. 3].

IeceHHBIN IUCKYPC TIpe/CTaBsIeT cOO0M
0co0yto (opmy XpaHeHHMsl KYJIbTYPHBIX 3Ha-
HUI, OTPaXKaloLIYI0 OCHOBHbIE 1[€HHOCTH,
COLIMAJTbHBIE TIPe/ICTAB/IEHUS], CTEPEOTHITbI U
00111eCTBeHHbIE W3MEHEHUs OMpe/e/IeHHON
sn0xu. OCHOBHBIMU  XapaKTe€PUCTUKAMU
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TIECEHHOTO [ICKypCa SIBMSIOTCS KOTepeHT-
HOCTb, aJIpecaTHOCTb, HWHTEPTEKCTyallb-
HOCTb, aKCUOJIOTUYHOCTb, BBICOKAsl CTeIleHb
MparMaTUYHOCTU U U/Ie0JIOTUYHOCTh  [1,
c. 12]. B a0l CBsSI3U 0COOBIN MHTEpeC [isi
W3y4eHUsl TIpe/iCTaB/IsieT aHIVIOSA3bIYHbIN Ie-
CeHHBIN WUCKYPC, SIBJISIOMIUANCS TOMUHUDY-
IOIMM B [I00a/IbHOM MaciiTabe ¥ Criocoo-
CTBYIOIIUM PaCTPOCTPaHEHUIO aHTJIUHCKOTO
SI3bIKa M KY/IBTYPBI aHITIOTOBOPSILIIUX CTPaH.
TpagumoHHo TeprozioM (OPMHUPOBaHUS
COBpEMEHHOM aHIVIOA3bIYHOM TeCHU CYMTa-
totca 60-e rr. XX Beka, KOrja ycrex JiMBep-
nysbckoit rpymmel The Beatles monoxun
Hayaji0 TakK HasblBaeMoMy «bpuraHckoMy
BTOp>KeHUIO» B CIITA — My3bIKa/JIbHOMY SIB-
JIEHWIO, Korja OpuTaHCKUe pOK-KOMIIO3ULIMH
Hayva/li JOMUHHAPOBaTh KaK B Hal[IOHA/IbHBIX,
TaK U B MeX/[yHapOJHbIX (B OCHOBHOM ame-
PHKaHCKMX) My3bIKa/IbHbIX uapTax. BiusiHue
TtBOpuectBa The Beatles cpaBHuBaeTcs ¢ Toi
POJIBIO, KOTOPYIO ChIrpal B UCTOPUM MY3bIKH
JIroneur Ban BeTxoBeH, B CBSI3U C 4yeM CIie-
LMaMCThl YacTO BBIAENSIOT 3TOXY «Z0» U
«rocne» The Beatles [15, c. 39].
KOHTpKY/bTYpHBIe TeHJEeHLMH L1eCTH/IeCs-
ThIX TOJ0B MPOILJIOrO BeKa, HapaBHe C COLU-
TbHBIMA U TIOUTUUECKUMU M3MeHeHUsIMU
o0111ecTBa, HAlLUIM OTPaKEHYE B [IeCEHHOM HC-
KyccTBe TOro BpemeHu. ITo00HbIe COOBITHS,
Hapsily C pa3sBUTHEM TeXHOJIOTWH, YIIPOCTHB-
IIMM TTOBCEMECTHBIM JJOCTYI K My3bIKa/IbHbIM
KOMIIO3ULIUSIM, CTI0COOCTBOBAU TIOCTENeHHO-
My M3MeHEeHHIO BOCIIPHSTHS TTeCeH: U3 Cpej-
CTBa pa3B/ieueHyst OHH ITPeBpalla/INCh B Ky/lb-
TYpHbIA (eHOMeH, SB/SIOLUNACS MOLHBIM
WHCTPYMEHTOM B/WSIHUSL Ha  ay[WUTODHIO.
B 5TOi1 CBfI3M OCHOBHOM KOMMYHMKaTHBHOW
cTparerviedl MeceHHOro AWCKypca BbICTyMaeT
BO3/Ie/iICTBME Ha SMOLMOHA/BHYIO —Cepy
azipecara rocpeJiCTBOM IOJIMKOZJ0BOTO TEKCTa,
coueTarolero B cebe BepOasbHbBIA (TEKCT) U
HeBepOasbHbIN (My3bIKa) KOMIIOHEHTHL.
OfHMM M3 pacnpoCTpaHeHHBbIX WHCTPY-
MEHTOB BO3/IeHICTBUSI Ha aJjpecar Ha YPOBHe
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Bep0OabHOU COCTAB/ISIIOILEH TTeCHU SIBIISTIOT-
cs ppaseosioruuecKre euHHULbL.

Ppaseosornueckre efUHULBI MPe/CTaB-
JISTIOT co0O0ii BbIpasuTe/bHblE CPeZCTBa S3bl-
Ka, obsajatoiiye pa3HOOOpasHbIMM CTUMH-
CTUYeCKUMU (PyHKLusMUA. OHU 3arloJHsIOT
JIaKyHbI B JIEKCHUeCKOl cucTeMe si3blKa, KO-
TOpasi He MOXKET IIOJTHOCTbI0 00ecreunThb
HaVMeHOBaHHe T03HaHHBIX Ye/IOBEKOM CTO-
POH /IefICTBUTENBHOCTH, U BO MHOTHX CITy-
yasix SB/SIFOTCS eMHCTBEHHBIMU 0003Haue-
HUSIMH TIDEIMETOB, SIBJIEHWM, COCTOSTHUH
uT 1. [16, c. 4].

Kak ormeuaer A.B. KyHuH, «dpa3eoso-
TU3Mbl HOCAT SIPKO HAalL[MOHA/IbHBIA Xapak-
Tep, TaK KaK B HHUX HAaxOAUT OTpakeHWe
WCTOpHUsI HapoZa, cBoeoOpasue ero KysbTy-
pbl U ObiTa» [16, . 4]. [JaHHasi TOUKa 3peHust
HaXOZAHWT TMOAZIePXKKy B paboTax Liesioro psija
yuenbix. Tak, B.H. Tenus rumer, uto «dpa-
3€0/I0TM3MBI  COZiep)KaT B cebe  «cCrezibi»
KY/IBTYpBI B BHJe MU(OB, JiereH/, oObldyaes
W Tpaguimid. JTa uHbOpMarys 3aTeM Kak
ObI BOCKpEIIAeTCsl B KOHHOTALMSAX, KOTOPbIe
0TOOPAaXKaroT CBsSI3b ACCOIMATUBHO-00pa3Ho-
T'O OCHOBaHWUs C Ky/IbTypoii» [17, c. 55]. Pac-
cMaTpuBas (ppa3eonoru3Mbl B IIOIUKOZOBBIX
Tekcrax, E.A. HukynuHa oTmeuaer, 4TO
«(hpaszeosiornyeckre ejMHULILI — He TOJIBKO
BBICOKOMH(OPMAaTHBHbIE 53BIKOBble 06pa3o-
BaHUsl, BBIMOJHSIOIME KOMMYHHUKaTHBHYIO
(DYHKLMIO, HO 9TO U Te CJIOBOCOYeTaHHsI, KO-
TOpBIE CO3JAI0T BOKPYT cebst MpOCTPaHCTBO,
Ha3blBaeMoe TI0JIMKOZI0BBIM, KOT7la OHH I10-
MellleHbl B OIpeJesleHHy0 cpefy. Takoi
Cpefiol 11 HaCTOSLLEro UCCe[0BaHUS SIB-
JIIeTCS eJMHCTBO 3arojoBKa, BU3yaln3alun
(pucyHoK, dotorpadusi) U TeKCTa CTaTbU»
[18, c. 21-22].

OcHoOBHOI 3ajjaueli JaHHOTO UCC/e0Ba-
HUSI SIB/ISI€TCS] KOMITIEKCHBINM aHan3 aHI/os-
3bIUHBIX TIeCeH [iByX IIepHOoJOoB Ha IpesMeT
YAaCTOTHOCTH U OCOOEHHOCTEH (yHKIIMOHU-
poBaHUs B HUX (Ppa3eosiornyeckux eSuHuLL.
MeToiOM  CIUIOLIHOM  BbIOOPKK  ObLIH
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otobpanel 200 TEKCTOB TeCeH, CO3[JaHHbIX B
nepuoz ¢ 1990 no 1999 rox, u 200 TekcToB
receH, co3iaHHbIX B epuoyg ¢ 2010 o 2019
rox [19-21].

BbiOop BpemMeHHBIX OTpe3KOB 00YC/IOB-
JieH psiioM (paKTOpOB, CBSI3aHHBIX C pa3BU-
THEM My3bIKa/JbHOW MHIYCTPUU U MHUPOBBI-
MU COOBITUSIMU, HAIIEAIIMMH OTPaXKEHUE B
neceHHbIX TeKcTax. Tak, K 90-m rT. XX Beka
chopMHUpPOBAMCh BCe OCHOBHBIE YKAHPHI Tie-
CeHHOTO [JWCKYypCa, CyILecTBYIOIIMe Ha ce-
TONHSIIIHUK JIeHb, a TIECHU aHITIOSI3bIYHBIX
WCTIOJTHUTeJIeH 3aHMMaJsTi JTHAWPYIOLIHe T10-
3UMWU B TobanbHOM MaciuTtabe. CornacHo
uznanuio “The Penguin Encyclopedia of Po-
pular Music” 1990 roga, u3 557 nomysnsip-
HBIX Ha TOT IepHOoJ, My3bIKaIbHbIX TPYIII Ha
AHIJIMACKOM SI3bIKe TIeCHH HCTIONMHSIM 549
rpytr (99%); u3 1219 combHBIX UCTIOMHUTE-
seit — 1156 (95%) [22, c. 103].

[mobanu3anusi ¥ My/IbTUKY/IBTYpPaIU3M,
Hapsi/ly C TAKUMU COOBITUSMU MUDPOBOM 3Ha-
uuMmocTH, Kak pacrag CCCP, co3ganue Bee-
MUPHOW MayTHHbI, BokHa B [lepcuickoM 3a-
JIUBE, CMEePTh TIPUHIIeCCHI J[haHbl, TIPOPBIBLI
B 00/1aCTH MeUL[MHbI U TeHHON UH)KeHePUH,
yXy[lIeH’e 3KOJI0rMUecKoil CUTyal[u1 Haxo-
WM OTpaKeHHe B TeKCTaxX IeceH /JaHHOTO
BpeMeHH.

PaccmoTpuM  criefyrolijie  TIpUMEpHI.
“They print my message in the Saturday sun
/ T had to tell em I ain’t second to none /
And I told ’em about equality / And it’s true,
either you’re wrong or you’re right... / But,
if you’re thinking about my baby / It don’t
matter if you’re black or white” (Michael
Jackson — Black or White, 1991). OcHos-
HOU TeMol [JaHHOM TeCHU SIBJISIeTCS TIPU3bIB
K BCeoOIIleMy paBeHCTBY W PacoOBOM rapmo-
HuM. Vcnonb3oBaHue (paseosioruyeckoit
eMHULIBI Second to none (He UMeIOIUH Ce-
Oe paBHBIX) B JJAHHOM KOHTEKCTEe CI0CO0-
CTByeT Iepeiade OCHOBHOTO TOCHIIA TIECHU.
[Hannas ¢dpaseonornyeckasi eIUHULIA UMeEeT
HETaTUBHYIO0 KOHHOTALIMIO U WCIIOJB3YeTCs
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repoeM MeCHHU, UTOOBI TIOJUEPKHYTh, UTO OH
He cTaBuT cebs Boiiie Apyrux (I ain’t second
to none; It don’t matter if you’re black or
white).

“Everybody / Don’t want no war, no / No,
no, no / We’re too young to die... / But late-
ly stately governments / And disillusioned
leaders / Are full of empty promises / But
rarely do they feed us / Put our backs against
the wall / Or don’t we count at all?” (Jamiro-
quai — Too Young To Die, 1993). B nanHom
MpUMepe Tepoil MeCHU BhIpa)KaeT MPOTeCT
MPOTUB BOEHHBIX [IeWCTBUM, B pe3y/bTare
KOTOpBIX TUOHYT moau (We’re too young to
die). ®pazeonornueckas enunuiia back to/
against the wall (ObITb 3arHAHHBIM B yTOJI, B
6e3BbIXO/JTHOM TIOJIOXKEHUHN) BbIPAXKAeT Hera-
THUBHYIO OLIeHKY JeWCTBUM MpaBUTEbCTBA,
KOTOpOe OTIIPaB/IseT JIIofed BOoeBaTh, He
nipezioctassisisi uM Bbibopa (Are full of emp-
ty promises; ...don’t we count at all?).

IIpyruM MpUMEPOM MOXKET CJTY>KUTh CJie-
nyrormid oTpeiBoK: “Loveliness we’ve lost /
These empty days without your smile / This
torch we’ll always carry / For our nation’s
golden child / And even though we try / The
truth brings us to tears / All our words cannot
express / The joy you brought us through the
years” (Elton John — Candle in the Wind,
1997). IMecns “Candle in the Wind” mocss-
1ieHa npuHIiecce /Iuaxe, moruoiei B aBTo-
karactpode B 1997 rogy. Ppaseonoruueckue
eqUHULIbL carry a torch (6biTb Ge3HAAEKHO
B/IOO/IEHHBIM; OBITH TPeAHHBIM [Iey) U
golden child (m06vMuuK, 30/10TOM pebeHOK)
MO/IUePKUBAIOT [IyOUHY BCeoOIel ckopbu
niocsie cmeptH duansl (his torch we’ll always
carry) u mob0Bb, KOTOPYO K Hell UCITBITBIBAIT
Hapog (our nation’s golden child; the joy you
brought us through the years).

B xopie aHanM3a TEKCTOB TeCeH, CO3/aH-
HbIX B repuog ¢ 1990 no 1999 rog, 6bu10
BbIsiBIEHO OKojo 240  dpaseosoruue-
CcKUX eauHUL] [23; 24], oTHOCAIMXCS K
pazmuHbiM  Knaccam (1o A.B. Kynuny).
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®dpazeooruueckre eMHULIbI TPUCYTCTBOBA-
Jm B 64% paccMaTpuBaeMbIX TEKCTOB I1eCeH
Y UCIO/Ib30Ba/IUCh /IS T1epefiadd OCHOBHOIO
ToChUIa TeCHU UM CO37laHUsl Ompe/esleHHON
SMOLIMOHANIBHOMN aTMoc(ephl.

Bropas pekaga XXI Beka 03HaMeHOBa-
Jlack psiIOM TeXHUYeCKHUX JIOCTIDKeHUH,
OKa3aBIIMX 3HauuTe/bHOE B/IMSHHE Ha CO-
BpeMeHHble aHIVIOSA3bIUHble TIeCHU. B 3ToT
Teproy, akKTMBHO pa3BMBAOTCS MY3bIKa/lb-
Hble CTPUMHHIOBBIe CepBUCHI  Spotify,
SoundCloud u Apple Music, patomume mo-
CTYT K OTPOMHOMY UHCJ/Ty TTeCeH pa3/MuHbIX
JKaHPOB, UTO, HapsZly C TOSIBJIEHUEM COBpe-
MEHHbIX CMapT(OHOB, 00ecrneyrBaroLMX
cBoOOAHBIN focTyn B HTEpHeT, 03BOMINIIO
3HAUMUTEJIHO YIIPOCHUTh MOUCK U TIPOC/TYILH-
BaHUe I1eCeH U CIoCcoOCTBOBANIO Pa3sBUTHIO
HOBBIX ITeCeHHBIX ’KaHPOB. B TekcTax neceH
JJAaHHOTO Tepuozia HaXofsAT OTpakKeHWe psifi
MUPOBBIX COOBITHH, CPei KOTOPBIX BBIXOZ
Benukobpuranuu u3 EBporeiickoro corosa,
TOBBIILIEHHe BHUMAaHMsI K TIpobieMaM K010~
vy, (PUHAHCOBBIE KPU3UCHI, Pa3BUTHE COLU-
anbHBIX CeTel u Ap.

PaccMOTpUM HEKOTOpbIe TIPUMepBbI, OTHO-
cdllMecss K JaHHOMY Mepuony: “We were
raised in a glade of unsustainable peace /
Not many of us ever have to live on our
knees / I’'m scared that I won’t have the
strength that it takes / To stand up when the
levee breaks” (Frank Turner — 21st Century
Survival Blues, 2018). B fanHom npumepe
repoi MecH! BhIPAXKaeT CTpax U OeCroKou-
CTBO TIepeJ, BO3MO)KHBIMM JKHM3HEHHBIMHU
TPYAHOCTSIMA U Hey7ladaMH, K KOTOPbIM OH
He ToToB. dpaseosiornyeckasi efWHULA ON
one’s knees (yHWKeHHO; B TSDKEJIOM I10JIO-
JKEHUM) CIY)KUAT Ui WUIOCTPALUU TsDKe-
JIBIX YC/IOBUH, B KOTOpble repoil mecHu 6o-
urcs nomnacthb (I’m scared that I won’t have
the strength that it takes).

“Magazines and TV screens are telling
me the world is going, going down / Happy
days are few and far between / And I don’t
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really like the way it sounds... / It’s why 1
spend all my days with my head in the
clouds...” (Union J — Head In The Clouds,
2013). Kak 1 B MpolioM mnpuMepe, Tepoid
[AHHOM TecHU paccyjaeT 00 OTCYyTCTBUM
rapMoOHUM B coBpeMeHHOM mupe (the world
is going, going down). ®pa3eonoruyeckas
equnauiia be (have) one’s head in the clouds
(Butath B 0O/akax; ObITh HE OT MHpa CEro)
riepeZiaeT KelaHWe reposi IeCHA OTBJIeUbCS
OT OKpY’Karollel [1eHCTBUTEeJbHOCTH, KOTO-
past ero He ycrpauBaet (I don’t really like
the way it sounds).

“I remember when a photograph was
worth a thousand words / A thousand words
/ Now a thousand pictures come my way, ev-
ery day / And I like them all the same, but
they can’t take my breath away... / Why
don’t T got something else to do? / I'm so
tired of missing out... / It’s time I put down
my devices and I start to live my life” (Re-
lient K — Look on Up, 2016). OcHoBHOM
TeMOU JJaHHOW TeCHU SIB/ISIeTCs OTpULaTesTb-
Hasl CTOPOHA Pa3BUTHSI COBPEMEHHBIX TeX-
HOJIOTHMH, KOT/]a M3-3a TIepeHachIleHust ud-
POBBIM KOHTEHTOM U €r0 JOCTYITHOCTH JTFOAX
HauMHAlOT BOCIIPUHUMATh MHOTHE Bellld Kak
JOJDKHOE M Y)Ke He LIeHST UX Kak paHbllle.
dpaseosornyeckass efuHULA take one’s
breath away (mopas3utb; BBI3BaTh UYBCTBO
BOCXUIL|EHUs], U3YMJIEHHs]) YCUIMBAeT KOH-
TPACT MeXJy BOCIpUsiTieM (GoTorpaduii 1o
1 miocse TosiBieHusi cMaptdoHoB (I remem-
ber when a photograph was worth a thou-
sand words; now a thousand pictures come
my way... but they can’t take my breath
away) W 1oMoraeT Tiepe/iaTh JKeJlaHHe Tepost
TeCHY TIOKUHYTb BUPTYa/IbHBIA MUP B 10JTb-
3y peanbHoro (I’m so tired of missing out...
/ It’s time I put down my devices and I start
to live my life).

AnHanu3 TekcToB receH Oonee mMo3zHero
nepuoza (2010-2019) BeisiBun nopsgka 310
CJly4aeB UCIO/Ib30BaHuUs (hpa3eosioruuecKrx
eIMHUI] pa3WyHbIX KiaccoB [17; 18] (mo
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A.B. Kynuny) B 83% paccmarpuBaeMbIxX
TEKCTOB. 3/1eCh, Kak U B 6osiee paHHUH repu-
o/, ppa3eosioruueckKrie eAUHULIBI UCIOIb30-
Ba/IMCb aBTOpaMU IleCeH H3Ha4ya/bHO [JIs1
riepe/jauu 0OILero CMbIC/IA IIeCHU U 3MOLMO-
Ha/bHOTO BO3/IeHCTBUS Ha C/IyILIaTesIsl.
Takum 06pa3oM, Ha OCHOBE MPOBE/IEHHOTO
WCCJIeI0BaHMsI MOXKHO CZle/1aTh Psifi BEIBOZOB.
B nepByto ouepesib, CTOMT OTMETUTb, UTO
(hpaszeonornyeckre eJUHULBI  JOCTAaTOUHO
IIMPOKO MCIIOMB3YIOTCS B TeKCTax IeceH
Ka)X[J0r0 U3 paCCMOTPEHHBIX NeprozioB (64%
u 83% OT 00IIero KoJMuecTra), OJHAKO B
recHsx Oosiee MO3HEro mepuoja uMx ObiIo
BBISIB/IEHO 3HAuMTeNbHO Oosbine. [TaHHBINA
pe3y/ibTaT MOXKeT ObITh CBsi3aH C 0COOEeHHO-
CTSAMHU DPa3BUTUsI MY3bIKaJIbHOM WHAYCTPUU
3TOro BpeMeHH. Takue coObITHSI, KaK TOsIBIe-
HYe CTPUMHUHIOBBIX CEPBMCOB C [JOCTYIOM K
TIeCHSIM JIFOOBIX >KaHPOB W HATPaB/IEHUH, pa3-
BUTHE COL[MAJIBHBIX CeTel U CO3/laHue COBpe-
MEHHBIX CMapT(hOHOB C BBIXOAOM B IHTEpHeT
TI03BOJIU/TM 3HAYUTE/TBHO 00/IErumTh MPOLIeCC
pacrpoCcTpaHeH!sl aHIVIOA3BIUHBIX IIeCeH,
YTO, B CBOIO OUepe/ib, MPUBEJIO K B3aMMOB/IH-
SIHUIO M MHTerpaly My3bIKaJbHbIX >KaHPOB
Y TIOSIBIEHUIO HOBBIX CTU/el. Pesynpratom
cTano oboraieHWe TeKCTOB TMeCeH MHOTHX
HarpaB/eHU, UTO HalllZI0 OTPa)KeHUe B IIH-
DPOKOM HCITOJ/Ib30BaHUU  (hpa3eoiorudecKux
envHULl, MeTtadop, aUIFO3UM U JAPYTUX
Cpe/ICTB Xy/I0’KeCTBEHHO! BbIPa3UTeTbHOCTH.

Iﬂ.MCKprVIBHI:Ie nccnenoBaHMa U CTUANCTUKA

OcHoBHBIe QYHKIMH (hpa3eosornyecKux
e/IMHUI] B TeKCTaX INeceH 00OMX IMepuofoB
CBsi3aHbl, B MEPBYIO Ouepe/ib, C repezaueii
OCHOBHOT'O TIOChI/Ia IIECHU U HeCyT B cebe
SIPKUH OLIEHOUHBIM KOMIIOHEHT, CIoco6-
CTBYsl CO3[aHHIO OIIpeZie/IeHHOM 3MOLMO-
HaJbHOW aTMocdephl, B KOTOPYIO MOTpyKa-
eTcs afipecar.

O600611jast BbIILIECKA3aHHOE, MOXKHO CJie-
JIaTb BBIBOZ, O TOM, UTO ()pa3eosornyeckue
e/IMHUL{bI SIBJISTIOTCS] BA’KHOM YacCTbIO COBpe-
MEHHBIX aHTJIOS3bIYHBIX MeceH. VX Ucnosnb-
30BaHHUe M103BOJISIT JOCTAaTOYHO €MKO BbIpa-
3UTh HeOOXOAVMYIO0 MBbIC/Ib, CO37aBas y
C/lyliaTesisi  onpefesieHHble  acCOLMaLiyu.
ITomuMo 3TOrO, UCIO/NB30BaHUe (hpaseosio-
TMYeCKUX eUHWL] A00aB/seT IeCeHHbIM
TEKCTaM  [IOTIOJIHUTE/IbHYI0 — 9KCIIPeCCHB-
HOCTb, UTO CIIOCOOCTBYeT 3MOLOHAIBHOMY
BO3/IeHICTBHIO Ha C/IyLIaTesss M peay3aLiu
KOMMYHHKATUBHBIX ~CTpaTervii IeCeHHOro
JHCKypCa.

[anbHelilee uccnefoBaHue IECEHHOIO
JUCKypCa C TIO3ULUM JIMHTBUCTHUKHU TPe[-
CTaBJIIFOTCS  JOCTaTOYHO TEPCIEKTUBHBIM,
TaK Kak MHOTHE aCreKThl JAHHOTO TUTIA [IUC-
Kypca Ha CerofHsIIHUN [ieHb OCTalOTCs He-
n3yueHHbIMU. Tak, OHUM U3 BO3MOXKHBIX
Harpae/eHUid MO)KeT ObITh M3yuyeHHe Ipar-
MaTHKH [1eCEeHHOTr0 JUCKypCa U JajbHelilee
WCC/Ie/[0BaHHE COBPEMEHHBIX —aHIVIOSI3bIU-
HBIX TIeCeH C MO3ULMH (pa3eosoruy.
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